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Achten Sie darauf,
dass keine scharfen
Gegenstände in den
Taschen Ihrer
Latzhose stecken, um
Verletzungen zu
vermeiden.

Make sure there are
no sharp objects in
the pockets of your
overalls to avoid
injury.

Assurez-vous qu'il n'y
a pas d'objets pointus
dans les poches de
votre salopette pour
éviter les blessures.

Assicurati che non ci
siano oggetti appuntiti
nelle tasche della
salopette per evitare
lesioni.

Zorg ervoor dat er
geen scherpe
voorwerpen in de
zakken van uw
tuinbroek zitten om
letsel te voorkomen.

Asegúrate de que no
haya objetos
punzantes en los
bolsillos de tu peto
para evitar lesiones.

Ujistěte se, že v
kapsách montérek
nejsou žádné ostré
předměty, aby
nedošlo ke zranění.

Pazite da nema oštrih
predmeta u
džepovima hlača kako
biste izbjegli ozljede.

Pazite da nema oštrih
predmeta u
džepovima hlača kako
biste izbjegli ozljede.

A sérülések
elkerülése érdekében
ügyeljen arra, hogy ne
legyenek éles tárgyak
a ládák zsebében.

Tragen Sie Ihre
Latzhose immer
ordnungsgemäß und
stellen Sie sicher,
dass die Träger
korrekt befestigt sind,
um Stürze zu
vermeiden.

Always wear your
overalls properly and
make sure the straps
are properly fastened
to avoid falls.

Portez toujours
correctement votre
salopette et assurez-
vous que les bretelles
sont bien attachées
pour éviter les chutes.

Indossa sempre la
salopette
correttamente e
assicurati che le
bretelle siano
allacciate
correttamente per
evitare cadute.

Draag je tuinbroek
altijd op de juiste
manier en zorg ervoor
dat de bandjes goed
vastzitten om vallen te
voorkomen.

Lleva siempre el peto
correctamente y
asegúrate de que los
tirantes estén bien
abrochados para
evitar caídas.

Vždy noste montérky
správně a ujistěte se,
že jsou popruhy
správně upevněny,
abyste zabránili pádu.

Dungerine uvijek
nosite pravilno i
provjerite jesu li trake
pravilno pričvršćene
kako biste izbjegli
padove.

Dungerine uvijek
nosite pravilno i
provjerite jesu li trake
pravilno pričvršćene
kako biste izbjegli
padove.

Mindig megfelelően
viselje a
védőruházatot, és
ügyeljen arra, hogy a
hevederek
megfelelően legyenek
rögzítve, hogy
elkerüljék az
eséseket.

Überprüfen Sie die
Waschanleitung Ihrer
Latzhose, um
sicherzustellen, dass
sie
maschinenwaschbar
ist und welche
Temperaturen und
Waschmittel
empfohlen werden.

Check the washing
instructions for your
overalls to make sure
they are machine
washable and what
temperatures and
detergents are
recommended.

Vérifiez les
instructions de lavage
de votre salopette
pour vous assurer
qu'elle est lavable en
machine ainsi que les
températures et les
détergents
recommandés.

Controlla le istruzioni
di lavaggio della tua
salopette per
assicurarti che siano
lavabili in lavatrice e
quali temperature e
detersivi sono
consigliati.

Controleer de
wasvoorschriften van
uw tuinbroek om er
zeker van te zijn dat
deze in de machine
kan worden gewassen
en welke
temperaturen en
wasmiddelen worden
aanbevolen.

Consulte las
instrucciones de
lavado de su peto
para asegurarse de
que se puedan lavar a
máquina y qué
temperaturas y
detergentes se
recomiendan.

Zkontrolujte pokyny
pro praní vašich
kalhotek, abyste se
ujistili, že je lze prát v
pračce a jaké teploty
a prací prostředky se
doporučují.

Provjerite upute za
pranje svojih jakni
kako biste bili sigurni
da se mogu prati u
perilici i koje su
temperature i
deterdženti
preporučeni.

Provjerite upute za
pranje svojih jakni
kako biste bili sigurni
da se mogu prati u
perilici i koje su
temperature i
deterdženti
preporučeni.

Tekintse át a mosási
útmutatót, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy
mosógépben
moshatóak, és milyen
hőmérsékleten és
mosószerekkel kell
mosni.

Wenn Sie in
Bereichen arbeiten, in
denen elektrische
Gefahren bestehen,
stellen Sie sicher,
dass Ihre Latzhose
die erforderlichen
Sicherheitsstandards
erfüllt.

If you work in areas
where electrical
hazards exist, make
sure your overalls
meet the required
safety standards.

Si vous travaillez dans
des zones présentant
des risques
électriques, assurez-
vous que votre
salopette répond aux
normes de sécurité
requises.

Se lavori in aree in cui
sono presenti rischi
elettrici, assicurati che
la tua salopette
soddisfi gli standard di
sicurezza richiesti.

Als u in gebieden
werkt waar elektrische
gevaren aanwezig
zijn, zorg er dan voor
dat uw tuinbroek aan
de vereiste
veiligheidsnormen
voldoet.

Si trabaja en áreas
donde existen riesgos
eléctricos, asegúrese
de que su peto
cumpla con los
estándares de
seguridad requeridos.

Pokud pracujete v
oblastech, kde jsou
elektrická nebezpečí,
ujistěte se, že vaše
montérky splňují
požadované
bezpečnostní normy.

Ako radite u
područjima gdje
postoje opasnosti od
električnog udara,
provjerite
zadovoljavaju li vaše
jakne potrebne
sigurnosne standarde.

Ako radite u
područjima gdje
postoje opasnosti od
električnog udara,
provjerite
zadovoljavaju li vaše
jakne potrebne
sigurnosne standarde.

Ha olyan területen
dolgozik, ahol
elektromos veszélyek
fenyegetnek,
győződjön meg arról,
hogy a tömbök
megfelelnek az előírt
biztonsági
előírásoknak.

Latzhosen können bei
bestimmten Arbeiten
einem erhöhten
Abrieb ausgesetzt
sein. Achten Sie
darauf, dass Ihre
Hose aus robusten
Materialien besteht,
die dem Abrieb
standhalten.

Dungarees can be
subject to increased
abrasion during
certain types of work.
Make sure your
trousers are made of
sturdy materials that
can withstand
abrasion.

Les salopettes
peuvent être
exposées à une
abrasion accrue lors
de certains travaux.
Assurez-vous que vos
pantalons sont faits
de matériaux robustes
pouvant résister à
l’abrasion.

Le salopette possono
essere esposte a una
maggiore abrasione
durante determinati
lavori. Assicurati che i
tuoi pantaloni siano
realizzati con materiali
robusti che possano
resistere all'abrasione.

Tuinbroeken kunnen
tijdens bepaalde
werkzaamheden aan
verhoogde slijtage
worden blootgesteld.
Zorg ervoor dat je
broek gemaakt is van
stevige materialen die
bestand zijn tegen
schuren.

Los petos pueden
estar expuestos a una
mayor abrasión
durante determinados
trabajos. Asegúrese
de que sus
pantalones estén
hechos de materiales
resistentes que
puedan resistir la
abrasión.

Dungarees mohou být
při určitých pracích
vystaveny zvýšenému
oděru. Ujistěte se, že
jsou vaše kalhoty
vyrobeny z pevných
materiálů, které
odolají oděru.

Dungaree mogu biti
izložene povećanom
habanju tijekom
određenih poslova.
Provjerite jesu li vaše
hlače izrađene od
čvrstih materijala koji
mogu izdržati
habanje.

Dungaree mogu biti
izložene povećanom
habanju tijekom
određenih poslova.
Provjerite jesu li vaše
hlače izrađene od
čvrstih materijala koji
mogu izdržati
habanje.

Dungarees bizonyos
munkák során
fokozott kopásnak
lehetnek kitéve.
Győződjön meg róla,
hogy nadrágja erős
anyagokból készül,
amelyek ellenállnak a
kopásnak.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


